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LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL APARATO.
1. ¡Guarde estas instrucciones, la póliza de garantía, el recibo y, 
si es posible, la caja con el embalaje interior en un lugar seguro!
2. Desconecte siempre el enchufe de la toma de corriente 
cuando el aparato no esté en uso o cuando usted esté 
instalando accesorios, l impiándolo o en caso de mal 
funcionamiento. Apague el aparato. No tire del cable, tampoco 
el enchufe.
3. Mantenga a los niños alejados del aparato para mantenerlos 
a salvo de choques eléctricos. Asegúrese de que el aparato 
esté fuera del alcance de los niños, y que el cable no cuelgue.
4. Revise regularmente el cable y el aparato para ver si están 
dañados. No encienda el aparato si está dañado.
5. No repare el aparato usted mismo, sino que consulte a un 
profesional autorizado.
6. Mantenga el aparato y el cable alejados del calor, la luz solar 
directa, la humedad, los bordes afilados, etc.
7. ¡Nunca deje el aparato sin supervisión si está en uso! Apague 
siempre el aparato si no lo está utilizando, aunque sea por un 
breve período.
8. Utilice únicamente piezas originales.
9. No utilice nunca el aparato en el exterior.
10. Nunca sumerja el aparato en agua ni en ningún otro líquido. 
No permita que el aparato esté en contacto con agua u otros 
líquidos. No utilice el aparato con las manos mojadas o 
húmedas.
11. Retire el enchufe de la toma de corriente inmediatamente si 
está húmedo o mojado. ¡No toque el agua!
12. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante o su agente de servicio o una 
persona calificada para evitar peligro;
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13. El pan puede quemarse, por lo tanto, no use la tostadora 
cerca o debajo de material combustible, como cortinas.
14. Este aparato no está diseñado para ser operado por medio 
de un temporizador externo o un sistema de control remoto 
separado.
15. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años 
y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han 
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de 
forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los niños 
no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento 
del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.
16. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que 
no jueguen con el aparato.
17. Utilice el aparato únicamente para el uso previsto.
18. El pan puede quemarse, por lo que el aparato no debe 
utilizarse cerca o debajo de cortinas y otros materiales 
combustibles como cortinas, fundas o madera (estanterías, 
armarios...) debe atenderse cuando esté en uso.
19. La temperatura de las superficies accesibles puede ser 
alta cuando el aparato está en funcionamiento. No toque las 
superficies calientes del aparato.
20. Una vez que termine de usar este producto, recicle el 
producto para desecharlo de acuerdo con las regulaciones 
locales. 
21. Este aparato está diseñado para ser utilizado en el hogar y 
aplicaciones similares tales como:
– Áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros 
entornos de trabajo;
– Casas de campo;
– Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo 
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residencial;
– Ambientes tipo alojamiento and desayuno.
INSTRUCCIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD PARA ESTE APARATO
Para su seguridad, este aparato cumple con las normas 
y reglamentos aplicables (Directivas sobre baja tensión, 
compatibilidad electromagnética, materiales en contacto con 
alimentos, medio ambiente, etc.).
Compruebe que el voltaje corresponda al voltaje indicado en el 
aparato (solo corriente AC).
Compruebe que la instalación eléctrica es suficiente para 
suministrar la potencia requerida por este aparato.
Enchufe siempre la tostadora a una toma de corriente con 
conexión a tierra.
PARA EVITAR ACCIDENTES
Al utilizar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las 
precauciones básicas de seguridad:
HAGA LO SIGUIENTE:
Lea atentamente y siga todas las instrucciones de uso.
La tostadora debe utilizarse siempre en posición vertical, nunca 
de lado ni inclinada hacia delante o hacia atrás.
Antes de cada uso, asegúrese de que la bandeja para migas 
esté colocada correctamente.
Retire regularmente las migas de la bandeja.
La palanca de control del pan debe estar en la posición "Arriba" 
antes de enchufar o desenchufar el aparato.
Desenchufe el  aparato si  el  aparato muestra alguna 
anormalidad de funcionamiento.
Desconéctelo de la toma de corriente cuando no esté en uso 
durante y antes de la limpieza. Deje que se enfríe antes de 
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limpiarlo o guardarlo.
Para desenchufar, retire el enchufe de la toma de corriente 
(cuando finalice el ciclo de tostado).
Si el pan se atasca en las ranuras después de tostarlo 
y los elementos no se apagan, desconecte el enchufe 
inmediatamente y espere a que el aparato se enfríe antes de 
intentar quitar el pan.
El pan puede quemarse, por lo tanto, no use este aparato cerca 
de materiales inflamables como cortinas, debajo de estanterías 
o armarios de pared.
Úselo en una superficie plana, estable y resistente al calor, 
lejos de cualquier contacto con el agua y nunca lo use debajo 
de un nicho de cocina empotrada.
HAGA LO SIGUIENTE:
No permita que la tostadora funcione sin supervisión, 
especialmente cuando se use por primera vez o cuando se 
hayan cambiado los ajustes.
No guarde el cable o el enchufe en las ranuras del aparato.
No recaliente los alimentos colocándolos encima de la 
tostadora. No coloque cacerolas o tapas encima mientras la 
tostadora esté funcionando.
No desenchufe el aparato tirando del cable.
No mueva ni transporte el aparato durante el uso.
No deje el aparato al alcance de los niños.
No lo use al aire libre. Evite los ambientes húmedos.
No utilice el aparato para ningún otro uso que no sea aquel para 
el que fue diseñado.
No toque las partes metálicas ni las superficies calientes del 
aparato cuando esté funcionando.
Los alimentos de gran tamaño, los paquetes de papel de 
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aluminio o los utensilios (cuchara, cuchillo, etc.) no deben 
colocarse en la tostadora, ya que pueden provocar un choque 
eléctrico o un incendio.
No utilice accesorios que no estén recomendados por el 
fabricante, ya que pueden ser peligrosos.
Para protegerse contra el choque eléctrico, no sumerja el cable, 
el enchufe o el aparato en agua u otros líquidos.
Ninguna parte de su tostadora puede lavarse en el lavavajillas 
ni sumergirse en agua.
No coloque ningún tipo de pan cubierto de azúcar en la 
tostadora ni nada que pueda derretirse o caer en la tostadora, 
por ejemplo, corrientes, pan con semillas, queso, etc, no tueste 
pequeños trozos de pan o picatostes, ya que esto puede dañar 
la tostadora o provocar un incendio.
No intente tostar rebanadas de pan muy gruesas que puedan 
atascarse en las ranuras.
No utilice este aparato si tiene un cable dañado.
El aparato se ha caído y tiene daños visibles o no funciona 
correctamente.
En cualquiera de estos casos, el aparato debe enviarse al 
centro de servicio posventa autorizado para evitar cualquier 
riesgo de peligro. Consulte la garantía adjunta.
No permita que el cable cuelgue del borde de la encimera ni 
entre en contacto con superficies calientes o bordes afilados.
No lo coloque sobre o cerca de un quemador de gas, anillo / 
placa eléctrica o cerca de un horno caliente.
No cubra este aparato mientras esté en uso.
No coloque toallas de papel, cartón o plástico dentro, encima o 
debajo de la tostadora.
Si las llamas salieran de partes de la tostadora, nunca 
intentaría apagarlas con agua. Desenchufe el aparato y sofoque 
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las llamas con un paño húmedo.
No intente desalojar los alimentos una vez que se haya iniciado 
el ciclo de tostado.
No utilice este aparato como fuente de calefacción o secado.
No utilice la tostadora para cocinar, asar a la parrilla o 
descongelar alimentos que no sean productos de pan.
No utilice el aparato para tostar pan y calentar cruasanes 
(o productos similares) al mismo tiempo (dependiendo del 
modelo).
El marco de metal puede ser muy caliente. ¡No lo toques! Use 
un guante de horno o pinzas (dependiendo del modelo).
No utilice productos de limpieza abrasivos (ni productos 
de fregado a base de soda, ni estropajos...), ni utensilios 
metálicos, estropajos metálicos, etc.
Para electrodomésticos con acabado metálico: No utilice 
ningún producto de limpieza diseñado para metales: utilice un 
paño suave con un limpiador de ventanas o cristales.
Nunca sostenga su tostadora insertando sus manos entre las 
ranuras.
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OPERACIÓN

1. Conecte el aparato correctamente a un enchufe seguro instalado (220-240 V 50 Hz/60 Hz).

2. Gire el interruptor selector en el sentido de las agujas del reloj para ajustar el nivel de tostado desde la etapa 
más clara 1 hasta la etapa más oscura 7. En caso de duda, comience con la configuración más baja (la marca 
negra en el interruptor selector le muestra la configuración).

3. Inserte el pan de molde en la ranura para tostar y empuje la palanca hacia abajo hasta que se bloquee. 

4. El aparato comienza a tostarse. El aparato se apaga inmediatamente una vez que se ha alcanzado el grado 
de tostado establecido. A continuación, la palanca de la tostadora salta hacia arriba automáticamente.

5. La tostadora solo permite tostar 1 ~ 2 rebanadas a la vez.

Si desea usar una función especial, Presione el botón "cancelar": detenga el brindis con antelación.

LIMPIEZA

•	 Antes de limpiar, retire el enchufe de la toma de corriente y deje que el aparato se enfríe. 

•	 Utilice un paño moderadamente húmedo para limpiar el exterior del aparato.

•	 No utilice detergentes agresivos o exfoliantes. 

•	 Sujete el eje de la miga por el lazo y sáquelo, retire los residuos de pan y vuelva a empujar el eje hacia 
adentro.

Este aparato cumple con las pertinentes directrices de CE y ha sido construido en la base de las últimas 
normas técnicas de seguridad. 

¡Sujeto a cambios técnicos!

COMO USAR EL APARATO

1. Conéctelo a una toma de corriente con conexión a tierra.

Para el primer uso, se recomienda que la tostadora funcione sin pan para quemar el polvo acumulado en el 
nuevo elemento que se dispersará emitiendo un olor desagradable; Al hacer esto, se recomienda que el control 
de dorado se ajuste a la configuración media.

2. Coloque el pan en ranuras: use rebanadas de igual tamaño, grosor y frescura. Evite las rebanadas rasgadas y 
rotas que puedan atascarse en las ranuras de tostado.

3. Configure el control de dorado para que se adapte al grado requerido de dorado, del número 1 al número 7 en 
la palanca de control de dorado. (Nº 1- más claro, Nº 7 el más oscuro). Diferentes panes requerirán diferentes 
configuraciones. Cuanto mayor sea el número (1-7), más largo será el ciclo de tostado y más oscuro será el 
color del tostado.

4. Presione la palanca completamente hacia abajo hasta la posición de bloqueo. 

NOTA: La palanca no se enganchará a menos que se encienda el fuente.

5. Cuando se complete el ciclo de tostado, la palanca se elevará y la tostadora se apagará.

NOTA: El ciclo de tostado puede interrumpirse en cualquier momento presionando el botón Cancelar cerca de la 
palanca de control de dorado.

BOTÓN DE CANCELACIÓN

1. El ciclo de tostado puede interrumpirse en cualquier momento presionando el botón cancelar cerca de la 
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palanca de control de dorado.

BOTÓN CONGELADO

La función de descongelación está diseñada para descongelar primero y luego tostar el pan, claro, esto 
prolongará ligeramente el ciclo de tostado.

1. Inserte el pan en las ranuras para pan.

2. Gire el control de dorado a la posición que desea

3. Presione la palanca hacia abajo hasta que se bloquee en su posición y, al mismo tiempo, presione el botón 
descongelar para seleccionar la función de descongelación.

4. Cuando teremine el ciclo de tostado, la palanca se elevará y la tostadora se apagará. Para finalizar el ciclo 
antes de que termine, simplemente presione el botón cancelar. 

BOTÓN DE RECALENTAMIENTO

La configuración de recalentamiento es buena para recalentar tostadas frías. Presione la palanca hacia abajo y 
luego presione el botón recalentar.

Cuando sea el momento de desechar el producto, por favor considere el impacto medioambiental y 
llévelo a un punto adecuado para reciclar. Los plásticos y metales utilizados en la construcción de este 
aparato pueden ser separados para permitir su reciclaje. Pregunte a su centro más cercano para más 
detalles. Todos nosotros podemos participar en la protección del medio ambiente.
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El Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre otorga a los bienes de naturaleza duradera una garantía 
legal de3 años. 

Quedan excluidos de la garantía las averías o daños producidos por:

- Instalación incorrecta (voltaje, presión de gas o agua, conexiones eléctricas o hidráulicas), reinstalaciones o 
amueblamientos efectuados por el consumidor sin aplicar las correctas instrucciones.

- Causas accidentales como caídas, golpes, vertido de líquidos, introducción de cuerpos extraños, así como 
cualquier otra de fuerza mayor.

- Uso negligente, inadecuado, o no doméstico como aparatos instalados en peluquerías, bares, restaurantes, 
hoteles, etc.

- La intervención o manipulación de servicios técnicos distintos a los oficiales de la marca.

- Corrosión y/o oxidación, ya sean causados por el uso y desgaste normal del aparato, o acelerados por 
condiciones ambientales adversas.

- Uso de accesorios o consumibles que no sean originales de la marca.

Igualmente, quedan excluidos de la garantía:

- Componentes expuestos a desgaste por el uso normal (lámparas, burletes, aislantes, tubos, desagües, etc.) 
a partir del sexto mes, salvo defecto de origen.

- Componentes no electromecánicos, estéticos, plásticos, cristales, abatibles, jaboneras, baldas, rejillas, etc. 

- Servicios de conservación, limpieza, desatascos, cambio de sentido de puerta, eliminación de cuerpos 
extraños, obstrucciones, puesta a punto o recalibrado, etc.

- Productos informáticos: Eliminación de virus, restauración de programas por este motivo, o la reinstalación 
del disco duro por borrado del mismo.
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LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O 
APARELHO.
1. Guarde estas instruções, a apólice de garantia, recibo e, 
se for possível, a caixa com a embalagem interior num local 
seguro!
2. Desligue sempre a ficha da tomada quando o aparelho não 
estiver a utilizar ou quando estiver a instalar acessórios, a 
limpá lo ou em caso de avaria. Desligue o aparelho. Não puxe o 
cabo, nem a ficha.
3. Mantenha as crianças afastadas do aparelho para as manter 
a salvo de choques elétricos. Assegurese de que o aparelho 
está fora do alcance das crianças e que o cabo não pendura.
4. Verifique regularmente se há danos no cabo e no aparelho. 
Não ligue o aparelho se estiver danificado.
5. Não repare o aparelho sozinho, mas consulte um profissional 
autorizado.
6. Mantenha o aparelho e o cabo longe do calor, da luz solar 
direta, da humidade, das bordas afiadas, etc.
7. Nunca deixe o aparelho sem supervisão se estiver a utilizar! 
Desligue sempre o aparelho se não o estiver a utilizar, mesmo 
que seja um breve período.
8. Utilize apenas peças originais.
9. Nunca utilize o aparelho no exterior.
10. Nunca submerja o aparelho em água ou qualquer outro 
líquido. Não permita que o aparelho entre em contacto com 
água ou outros líquidos. Não utilize o aparelho com as mãos 
molhadas ou húmidas.
11. Retire imediatamente a ficha da tomada se estiver húmida 
ou molhada. Não toque a água!
12.Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante ou pelo agente de manutenção ou 
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por uma pessoa com qualificação semelhante, a fim de evitar 
um perigo;
13. O pão pode queimar, por isso não utilize a torradeira perto 
ou abaixo de material combustível, como cortinas.
14. Os aparelhos não se destinam a trabalhar por meio de um 
temporizador externo ou de um sistema separado de controle 
remoto.
15. Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade 
a partir de 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência 
e conhecimentos, desde que tenham recebido supervisão ou 
instruções sobre a utilização do aparelho de forma segura e 
compreendam os perigos. As crianças não devem brincar com 
o aparelho. A limpeza e a manutenção não devem ser feitas por 
crianças sem supervisão
16. As crianças devem ser supervisionadas para garantir que 
não brincam com o aparelho.
17. Utilize o aparelho apenas para o fim a que se destina.
18. O pão pode queimar, pelo que o aparelho não deve ser 
utilizado perto ou por baixo de cortinas e outros materiais 
combustíveis como cortinas, fundas ou madeira (prateleiras, 
armários...), este aparelho deve ser atendido quando em uso.
19. A temperatura das superfícies acessíveis pode ser elevada 
quando o aparelho está em funcionamento. Não toque nas 
superfícies quentes do aparelho
20. Depois de terminar de usar este produto, recicle o produto 
para eliminação de acordo com os regulamentos locais.
21. Este aparelho destinase a ser utilizado em aplicações 
domésticas e similares, tais como:
– Áreas de cozinha do pessoal em lojas, escritórios e outros 
ambientes de trabalho;
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– Casas de quinta;
– Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo 
residencial;
– Ambientes tipo cama e pequeno almoço.
INSTRUÇÕES ESPECIAIS DE SEGURANÇA PARA ESTE APARELHO.
Para sua segurança, este aparelho está em conformidade 
com as normas e regulamentos aplicáveis (Diretivas sobre 
baixa tensão, compatibilidade eletromagnética, materiais em 
contato com alimentos, meio ambiente, etc.)
Verifique se a tensão de alimentação elétrica corresponde à 
tensão indicada no aparelho (apenas CA).
Verifique se a instalação elétrica é suficiente para fornecer a 
energia requerida por este aparelho.
Ligue sempre a torradeira a uma tomada ligada à terra.
PARA EVITAR ACIDENTES
Ao utilizar aparelhos elétricos, devem sempre seguir as 
precauções básicas de segurança:
FAZER:
Leia atentamente e siga todas as instruções de utilização.
A torradeira deve ser sempre utilizada na posição vertical, 
nunca de lado ou inclinada para a frente ou para trás.
Antes de cada utilização, assegurese de que a bandeja de 
migalhas está ajustada corretamente.
Remova regularmente as migalhas da bandeja.
A alavanca de controlo do pão deve estar na posição "Acima" 
antes de ligar ou desligar o aparelho.
Desligue o aparelho da tomada se apresentar anomalias de 
funcionamento.
Desligue da tomada quando não estiver a ser utilizada durante 
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e antes da limpeza. Deixe enfriar antes de limpar ou armazenar.
Para desligar, retire a ficha da tomada de parede (quando o 
ciclo de torrefação terminar).
Se o pão encravar nas ranhuras depois de torrado e os 
elementos não se desligarem, desligue imediatamente a ficha 
e espere o aparelho enfriar antes de tentar retirar o pão.
O pão pode queimar, portanto, não use este aparelho perto de 
materiais inflamáveis, como cortinas, sob prateleiras ou sob 
armários de parede.
Use em uma superfície de trabalho plana e estável resistente 
ao calor, longe de qualquer contato com a água e nunca use 
embaixo de uma alcova de cozinha embutida.
NÃO FAZER:
Não deixe a torradeira funcionar sem vigilância, especialmente 
quando torrar pela primeira vez ou quando as configurações 
tiverem sido alteradas.
Não guarde o cabo ou a ficha entre as ranhuras do aparelho.
Não reaqueça alimentos colocando-os por cima da torradeira. 
Não coloque panelas ou tampas por cima enquanto a torradeira 
estiver em funcionamento.
Não desligue o aparelho puxando o cabo.
Não se mova nem leve o aparelho durante a utilização.
Não deixe o aparelho ao alcance das crianças.
Não utilizar ao ar livre. Evite ambientes húmidos.
Não utilize o aparelho para outro uso que não aquele para o qual 
foi concebido.
Não toque nas partes metálicas ou superfícies quentes do 
aparelho quando estiver a trabalhar.
Alimentos de grandes dimensões, embalagens de folha 
metálica ou utensílios (colher, faca, etc.) não devem ser 
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inseridos numa torradeira, pois podem causar um choque 
elétrico ou incêndio.
Não utilize acessórios que não sejam recomendados pelo 
fabricante, pois podem ser perigosos.
Para se proteger contra choques elétricos, não mergulhe o 
cabo, a ficha ou aparelho em água ou outros líquidos.
Nenhuma parte da sua torradeira pode ser lavada na máquina 
de lavar louça ou imersa em água.
Não coloque nenhum tipo de pão revestido de açúcar na 
torradeira ou qualquer coisa que possa derreter ou cair na 
torradeira, por exemplo, correntes, pão semeado, queijo etc., 
não torra pequenos pedaços de pão ou croutons pois isso pode 
causar danos à torradeira ou risco de incêndio.
Não tente torrar fatias muito grossas de pão que possam ficar 
presas nas ranhuras de torração.
Não utilize este aparelho se tiver um cabo danificado.
O aparelho cai e tem danos visíveis ou não funciona 
corretamente.
Em qualquer um destes casos, deve enviar o aparelho para o 
centro de assistência pós-venda aprovado para evitar qualquer 
risco de perigo. Consulte a garantia anexa.
Não deixe o cabo pendurado sobre a extremidade da bancada 
nem entre em contacto com superfícies quentes ou bordas 
afiadas.
Não coloque sobre ou perto de um queimador a gás, anel/placa 
elétrica ou perto de um forno aquecido.
Não cubra este aparelho durante a utilização.
Não coloque toalhas de papel, cartão ou plástico dentro, sobre 
ou sob a torradeira.
Se as chamas surgirem de partes da torradeira, nunca tente 
extinguilas com água. Desligue o aparelho da tomada e abafe 
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as chamas com um pano húmido.
Não tente desalojar os alimentos uma vez iniciado o ciclo de 
torração.
Não utilize este aparelho como fonte de aquecimento ou 
secagem.
Não utilize a torradeira para cozinhar, grelhar ou descongelar 
alimentos que não sejam produtos de pão.
Não utilize o aparelho para torrar pão e croissants quentes 
(ou produtos semelhantes) ao mesmo tempo (dependendo do 
modelo).
A estrutura de metal pode ficar muito quente. Não toque nele! 
Use uma luva de forno ou pinças (dependendo do modelo).
Não utilize agentes de limpeza abrasivos (sem produtos de 
limpeza à base de soda, sem esfregões...), sem utensílios 
metálicos, esfregões metálicos, etc.
Para aparelhos com acabamento metálico: Não utilize produtos 
de limpeza concebidos para metais: utilize um pano macio com 
um limpador de janelas ou vidros.
Nunca segure a torradeira inserindo as mãos entre as ranhuras 
do pão.
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OPERAÇÃO

1. Ligue apenas o aparelho a uma ficha de segurança corretamente instalada (220-240V 50Hz/60Hz).

2. Rode o seletor no sentido horário para ajustar o nível de torrefação do estágio 1 mais claro para o estágio 
7 mais escuro. Em caso de dúvida, comece com a configuração inferior (a marca preta no seletor mostra a 
configuração).

3. Insira o pão fatiado na ranhura de torrefação e empurre a alavanca para baixo até travar. 

4. O aparelho começa a torrar. O aparelho desligase imediatamente assim que é atingido o grau de torrefação 
definido. Em seguida, a alavanca salta para acima automaticamente.

5. A torradeira só permite que 1~2 fatias da torradeira sejam torradas de cada vez.

Se você deseja usar as funções especiais, pressione o botão Cancelar: Para parar de torrar prematuramente.

LIMPEZA

Antes de limpar, retire a ficha da tomada e deixe o aparelho enfriar. 

Utilize um pano moderadamente húmido para limpar o exterior do aparelho.

Não utilize detergentes agressivos ou esfregantes. 

Segure o eixo da migalha pelo laço e puxeo para fora, retire o resíduo do pão e empurre o eixo de volta para 
dentro.

Este aparelho está em conformidade com as diretrizes relevantes de CE e foi construído com base nas mais 
recentes regulamentações técnicas de segurança. 

Sujeito a alterações técnicas!

COMO UTILIZAR

1. Ligue a uma tomada que esté ligada à terra.

Para o primeiro uso, recomendase que a torradeira seja operada sem pão para queimar a poeira acumulada no 
novo elemento que se dispersará emitindo um cheiro desagradável; Ao fazer isso, recomendase que o controle 
de escurecimento seja ajustado para a configuração média.

2. Coloque o pão em ranhuras - use fatias de tamanho, espessura e frescura iguais. Evite fatias rasgadas e 
partidas que possam ficar grudadas nas ranhuras de torração.

3. Defina o controle de dourado para se adequar ao grau necessário de dourado, de No.1 a No. 7 no botão de 
controle de dourado. (No.1- mais claro, No.7 mais escuro). Pães diferentes exigirão configurações diferentes. 
Quanto maior o número (1-7), maior o ciclo de torradas e mais escura a cor do torra

4. Pressione a alavanca totalmente para baixo até a posição travada. 

NOTA: A alavanca não travará a menos que o fonte da alimentação esteja ligada.

5. Quando o ciclo de torrefação estiver completo, a alavanca subirá e a torradeira desligará.

NOTA: O ciclo de torrefação pode ser interrompido a qualquer momento pressionando o botão Cancelar perto do 
botão de controle de dourado.

BOTÃO CANCELAR

O ciclo de torrefação pode ser interrompido a qualquer momento, pressionando o botão Cancelar perto do 
botão de controle de dourado.
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BOTÃO DESCONGELAR

A função descongelar foi concebida para, em primeiro lugar, descongelar e depois torrar o pão, o que prolonga 
ligeiramente o ciclo de torração.

1. Insira o pão nas ranhuras.

2. Rode o controle de dourado para a posição desejada

3. Pressione a alavanca para baixo até que ela trave na posição e, ao mesmo tempo, pressione o botão 
descongelar para selecionar a função de descongelamento.

4. Quando o ciclo de torrefação estiver completo, a alavanca subirá e a torradeira desligará. Para interromper o 
ciclo antes de ser concluído, basta pressionar o botão cancelar.

BOTÃO DE REAQUECIMENTO

A configuração reaquecer é boa para reaquecer torradas que podem ter ficado frias. Pressione a alavanca para 
baixo e pressione o botão reaquecer.
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Quando for necessário eliminar o produto, por favor considere o impacto ambiental e leve-o a um 
ecoponto adequado para reciclar. Os plásticos e metais utilizados na construção deste equipamento 
podem ser separados para permitir a sua reciclagem. Pergunte no centro de reciclagem que lhe está 
mais próximo, para mais detalhes. Todos nós podemos participar na protecção do meio ambiente.

O Real Decreto Legislativo84/2021 de 16 de novembro (legislação espanhola) outorga aos bens de natureza 
duradoura uma garantia legal de 3anos. 

Ficam excluídos desta cláusula de garantia as avarias ou danos produzidos por:

- Instalação incorreta (tensão, pressão de gás ou de água, conexões elétricas ou hidráulicas), reinstalações ou 
colocações de móveis feitas pelo consumidor sem aplicar as instruções corretas.

- Causas acidentais como quedas, golpes, derrame de líquidos, introdução de corpos estranhos, assim como 
qualquer outra causa de força maior.

- Uso negligente, inadequado, ou não doméstico como aparelhos instalados em cabeleireiros, bares, 
restaurantes, hotéis, etc.

- A intervenção ou manipulação por serviços técnicos distintos aos oficiais da marca.

- Corrosão e/ou oxidação, tanto os causados pelo uso e desgaste normal do aparelho, como os acelerados por 
condições ambientais adversas.

- Uso de acessórios ou produtos consumíveis que não sejam originais da marca.

Também ficam excluídos da garantia:

- Componentes expostos ao desgaste pelo uso normal (candeeiros, artigos para calafetar, isolantes, tubos, 
sistemas de escoamento de águas, etc.) a partir do sexto mês, exceto defeito de origem.

- Componentes não eletromecânicos, estéticos, plásticos, vidros, rebatíveis, saboneteiras, prateleiras, 
grelhas, etc. 

- Serviços de conservação, limpeza, desentupimentos, mudança da direção de abertura de portas, eliminação 
de corpos estranhos, obstruções, revisões de funcionamento ou recalibragens, etc.

- Produtos informáticos: Eliminação de vírus, restauração de programas por este motivo, ou a reinstalação do 
disco rígido por se ter apagado o seu conteúdo.
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PLEASE READ THE OPERATING INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE 
USING THE APPLIANCE.
1. Please keep these instructions, the guarantee slip. The 
receipt and if possible the box with inner packaging in a safe 
place!
2. Always remove the plug from the socket when the appliance 
is not in use or when you are attaching accessories, cleaning it 
or in the event of a malfunction. Switch off the appliance. Do 
no pull the cable, pull the plug.
3. Keep children away from the appliance to keep them safe 
from electric shocks. Make sure that the appliance is out of the 
reach of children. Ensure that the cable does not hang down.
4. Check the cable and the appliance regularly for damage. Do 
not switch on the appliance if it is damaged.
5. Do not repair the appliance yourself, but consult an 
authorized professional instead.
6. Keep the appliance and the cable away from heat, direct 
sunlight, moisture, sharp edges and such like.
7. Never leave the appliance unsupervised if it is use! Always 
switch off the appliance if you are not using it, even if only for 
a brief period.
8. Only use original parts.
9. Never use the appliance outside.
10. Never submerge the appliance in water or any other liquid. 
Do not allow the appliance to come into contact with water or 
other liquids. Do not use the appliance with wet or moist hands.
11. Remove the plug from the socket immediately if it is moist 
or wet. Do not touch the water!
12. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or its service agent or a similarly qualified person 
in order to avoid a hazard;
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13. The bread may burn, therefore do not use the toaster near 
or below combustible material, such as curtains.
14. The appliances are not intended to be operated by means of 
an external timer or separate remote-control system.
15. This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without 
supervision
16. Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.
17. Only use the appliance for its intended purpose.
18. Bread can burn, therefore the appliance must not be used 
near or below curtains and other combustible materials such as 
curtains, drapes or wood (shelving, cupboards...) it should be 
attended when in use.
19. The temperature of the accessible surfaces may be high 
when the appliance is in operation. Do not touch the hot 
surfaces of the appliance.
20. After you finish using this product, please recycle the 
product for disposal in accordance with local regulations. 
21. This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as:
– Staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;
– Farm houses;
– By clients in hotels, motels and other residential type 
environments;
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– Bed and breakfast type environments.
SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR THIS APPLIANCE
For your safety, this appliance conforms with applicable 
standards and regulations (Directives on low voltage, 
electromagnetic compatibility, materials in contact with 
foodstuffs, environment, etc.)
Check that the electricity supply voltage corresponds to the 
voltage indicated on the appliance (ac current only).
Check that the electricity installation is sufficient to supply the 
power required by this appliance.
Always plug the toaster into an earthed socket.
TO PREVENT ANY ACCIDENTS
When using electrical appliances, basic safety precautions 
should always be followed:
DO:
Carefully read and follow all the instructions for use.
The toaster must always be used in the upright position, never 
on its side or tilted forwards or backwards.
Before each use make sure that the crumb tray is fitted 
correctly.
Regularly remove crumbs from the crumb tray.
The bread control lever must be in the “Up” position before 
plugging in or unplugging the appliance.
Unplug the appliance if it shows any working abnormalities.
Unplug from the power socket when not in use during and 
before cleaning. Allow to cool down before cleaning or storing.
To unplug remove the plug from the wall socket (when the 
toasting cycle is finished).
If the bread jams in the slots after toasting and the elements 
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do not switch off, unplug the plug immediately and wait for the 
appliance to cool before attempting to remove the bread.
Bread can burn, therefore do not use this appliance near any 
flammable materials such as curtains, under shelving or under 
wall cupboards.
Use on a flat, stable heat-resistant work surface, away from 
any contact with water and never use underneath a built in 
kitchen alcove.
DO NOT:
Do not let the toaster operate unattended, particularly when 
toasting for the first time or when settings have been changed.
Do not store the cord or the plug between the slots in the 
appliance.
Do not reheat food items by placing them on top of the toaster. 
Do not place any saucepans or covers on top of it while the 
toaster is in operation.
Do not unplug the appliance by pulling on the cord.
Do not move or carry the appliance during use.
Do not leave the appliance within the reach of children.
Do not use outdoors. Avoid humid environments.
Do not use the appliance for any other use other than that for 
which it was designed.
Do not touch the metal parts or hot surfaces of the appliance 
when it is working.
Oversized foods, metal foil packages, or utensils (spoon, knife, 
etc.) must not be inserted into a toaster as they may cause an 
electric shock or fire.
Do not use accessory attachments that are not recommended 
by the manufacturer as this may be dangerous.
To protect yourself against and electrical shock do not immerse 
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the cord, plugs, or appliance in water or other liquids.
No part whatsoever of your toaster may be washed in the 
dishwasher or immersed in water.
Do not place any sugar coated type of bread in the toaster or 
anything that may melt or drop into the toaster eg currents, 
seeded bread, cheese etc., do not toast small pieces of bread 
or croutons as this may cause damage to the toaster or a risk 
of fire.
Do not try to toast very thick slices of bread that could become 
stuck in the toasting slots.
Do not use this appliance if: it has a damaged cord. 
the appliance has been dropped and has visible damage or does 
not operate properly.
In any of these instances, the appliance must be sent to your 
local approved after-sales service centre to avoid any risk of 
danger. Refer to the guarantee enclosed.
Do not let the cord hang over the edge of the worktop or come 
into contact with hot surfaces or sharp edges.
Do not place on or near a gas burner, electric ring/hob, or near 
a heated oven.
Do not cover this appliance while in use.
Do not put paper towels, cardboard or plastic in, on or under the 
toaster.
If flames were to arise from parts of the toaster, never attempt 
to extinguish them with water. Unplug the appliance and 
smother the flames with a damp cloth.
Do not attempt to dislodge food once the toasting cycle is 
engaged.
Do not use this appliance as a source of heating or drying.
Do not use the toaster for cooking, grilling or defrosting frozen 
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food other than bread products.
Do not use the appliance to toast bread and warm croissants 
(or similar products) at the same time (depending on model).
The metal frame can become very hot. Do not touch it! Use an 
oven glove or tongs (depending on model).
Do not use any abrasive cleaning agents (no soda-based 
scouring products, no scouring pads...), no metallic utensils, 
metal scouring pads etc.
For appliances with a metallic finish: Do not use any cleaning 
products designed for metals: use a soft cloth with a window or 
glass cleaner.
Never hold your toaster by inserting your hands between the 
bread slots.
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OPERATION

1. Only connect the appliance to a correctly installed safety plug (220-240V 50Hz/60Hz).

2. Turn the selector switch clockwise to set the toasting level from the lightest stage 1 to the darkest stage 7. If 
in any doubt, start with the lower setting (the black mark on the selector switch shows you the setting).

3. Insert sliced bread into the toasting slot and push down the lever until it locks. 

4. The appliance starts toasting. The appliance switches off immediately once the set degree of toasting has 
been reached. The toast then pops up automatically.

5. The toaster only allowed 1~2 slices of the toaster to be toasted at a time.                 

If you wish to use the special functions, push the button Cancel:  To stop toasting prematurely

CLEANING

	 Before cleaning, remove the plug from the socket and allow the appliance to cool down. 

	 Use a moderately damp cloth to clean the outside of the appliance.

	 Do not use any aggressive or scrubbing detergents. 

	 Grasp the crumb shaft by the loop and pull it out, remove the bread residue and push the shaft back in.

This appliance conforms to the relevant CE guidelines and has been constructed on the basis of the latest 
technical safety regulations. 

Subject to technical changes!

HOW TO USE

1. Plug into an earthed power socket.

2. For the first use, it is recommended that the toaster be operated without bread to burn off the dust 
accumulated on the new element that will disperse giving off an unpleasant smell; when doing this it is 
recommended that the browning control be set to the medium setting.

3. Place bread into slots - use slices of equal size, thickness and freshness. Avoid torn and broken slices that 
may get lodged in the toasting wells.

4. Set browning control to suit the required degree of brownness, from No.1 to No. 7 on the browning control 
knob. (No.1- lightest, No.7 darkest). Different breads will require different settings. The higher the number (1-7) 
the longer the toasting cycle and the darker the toast colour.

5. Press the carriage handle down fully to the latched position. 

6. NOTE: The carriage will not latch down unless the power is switched ON.

7. When the toasting cycle is complete, the carriage will rise and the toaster will switch off.

NOTE: The toasting cycle can be interrupted at any time by depressing the Cancel button adjacent to the 
browning control knob.

CANCEL BUTTON

1. The toasting cycle can be interrupted at any time by depressing the Cancel button adjacent to the browning 
control knob.
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FROZEN BUTTON

The Defrost function is designed to firstly defrost and then toast the bread, which extends the toasting cycle 
slightly.

1. Insert the bread into the bread slots.

2. Turn the Browning control to the desired position

3. Press the Carriage lever down until it locks into position and at the same time press the Defrost button to 
select the defrost function.

4. When the toasting cycle is complete, the carriage will rise and the toaster will switch off. To terminate the 
cycle before it is completed, simply press the Cancel button. 

REHEAT BUTTON

The Reheat setting is good for reheating toast that may have gone cold. Press the carriage lever down then 
press the Reheat symbol. 

When the time comes to eliminate this product, please consider the environmental impact and take 
it to recognized recycling facility instead of disposing it with general household waste. Take the 
equipment to a waste disposal site. Plastic and metal parts that are used in the construction of this 
appliance can be separated into pure grade which allow recycling. Ask to your service centre for details. 

Every one of us can participate on the environmental protection.
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Royal Decree-Law 1/2007, of 16 November, grants goods of a durable nature a le-gal guarantee of 3 years. 

Damage or faults caused by the following are excluded from the guarantee:

- Incorrect installation (voltage, gas or water pressure, electrical or water connec-tions), reinstallations or 
housings made by the consumer without applying the correct instructions.

- Accidental causes such as falls, knocks, contact with liquids, insertion of foreign bodies, or any other cause 
of force majeure.

- Negligent, inadequate or non-domestic use, such as appliances installed in hairdressers, bars, restaurants, 
hotels, etc.

- Manipulation by technical services other than the official ones of the brand.

- Corrosion and/or rust caused by the normal wear and tear of the appliance or accelerated by adverse 
environmental conditions.

- Use of accessories or consumables which are not the original ones of the brand.

The following are also excluded from the guarantee:

- Components exposed to wear and tear due to normal use (light bulbs, seals, in-sulators, tubes, drains, etc.), 
from the sixth month, save manufacturing defects.

- Non-electromechanical components, aesthetic, plastic, glass or folding compo-nents, soap dishes, shelves, 
grilles, etc. 

- Conservation services, cleaning, unblocking, change of direction of door, re-moval of foreign bodies, 
obstructions, recalibration or fine-tuning, etc.

- Computer products: Elimination of viruses, restoration of programs for this rea-son, or the reinstallation of 
the hard disk because it has been wiped.







 Este artículo dispone de una garantía de 3 años en los términos y condiciones
expresados en la Ley 1/2007. Para cualquier aclaración sobre el aparato adquirido, acuda
a su centro El Corte Inglés, Hipercor o Supercor. 
Tel. Asistencia: (+34) 649 478 71 O o (+34) 900 373 900.

 Este artigo está coberto por urna garantía de 3 anos nos termos e condições
estipulados na DL 84/2021 . Para qualquer esclarecimento sobre o aparelho adquirido, 
contacte com o seu centro El Corte Inglés.
Tel. Assistencia: (+34) 649 478 71 O o (+34) 900 373 900.

 This article is guaranteed far 3 years, in the terms and conditions set out in Act
1/2007 (Spanish legislationl. Far any queries related to the device purchased, consult
El Corte Inglés, Hipercor ar Supercor.
Tel. Assistance: (+34) 649 478 71 O o (+34) 900 373 900.  

220-240 V~  50/60Hz  600-700 W

El Corte Inglés S.A.
Hermosilla 112, 28009 Madrid
España / Espanha / Spain NIF: A-28017895
Fabricado en China / Fabricado na China
Made in China.
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